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Аннотация. В статье рассматриваются вопросы вариативности специальных 
наименований, входящих в денотативный класс <ветер>, их постепенная стабилизация 
в период становления терминологических систем (XVII–XIX вв.). Анализируется процесс 
выбора языкового выражения формирующихся научно-профессиональных знаний, 
представленных рядом лексических вариантов. В результате устанавливаются способы 
знаковой репрезентации отдельных специальных наименований, составляющих научную 
периферию денотативного класса <ветер>.
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Abstract. The article describes the variability of special units that belong to the denotative class 
wind and their gradual stabilization in the formation of terminological systems (17th – 19th 
centuries). The author analyzes the choice of linguistic expression of the forming scientific and 
professional knowledge that is represented by the number of lexical variants. As a results, the 
ways of sign representation of separate special denominations are defined. Such denominations 
form a scientific periphery of the denotative class wind.
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1В тот исторический период развития русского языка, когда в специальных 
сферах происходит выбор наиболее приемлемой и оптимальной формы выраже-
ния научно-профессиональных знаний, внутриязыковые отношения специаль-
ных наименований зачастую реализуются в виде вариативных рядов. Л.Л.���� ���Ку-
тина писала, что представление научного понятия серией терминов-вариантов, 
терминологическим рядом, пучком обозначений-аналогов – одна из характер-
ных черт формирующихся терминологий [7, с. 85]. 
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Теоретические вопросы терминоло-
гии актуальны для современной нау
ки [1, с. 22–26; 24, с. 3–17]. Обращаясь 
к изучению истории возникновения 
терминологических систем, исследова-
тель постоянно сталкивается с вариан-
тами наименований формирующихся 
понятий. В.М. Солнцев, подробно рас-
сматривая разнообразные проявления 
вариативности, пишет, что эта катего-
рия «является одним из внутриязыко-
вых факторов развития и изменения 
языка, действие которого связано с 
другими внутренними и внешними 
факторами языкового развития» [22, 
с. 41].

В статье даётся анализ некоторых 
лексических вариантов специальных 
наименований, отражающих процесс 
становления научных знаний и пред-
ставлений об атмосферном явлении 
ветер, которые включаются, как и 
позже сложившиеся термины, в науч-
ную периферию денотативного класса 
<ветер>, выделенного наряду с други-
ми классами природных объектов как 
один из фрагментов языковой карти-
ны мира [16, с. 30–31]. 

В историческом аспекте денотатив-
ный класс представляет собой не про-
стую совокупность, а динамический, 
постоянно изменяющийся объём еди-
ниц. Обсуждение вопросов имени де-
нотативного класса и его состава см. 
в работах: [17, с. 92–93; 18, с. 113–114; 
19, с. 131–134]. Чтобы понять, как 
складывается его состав, необходимо 
обратиться к начальному этапу фор-
мирования научно-профессиональ-
ных номинаций. Именно в это время 
специальные наименования отлича-
ются значительной вариативностью. 
Объясняется это прежде всего тем, 
что терминологическая система рас-

сматриваемой научно-профессиональ-
ной области складывается преимуще-
ственно на базе общеупотребительных 
слов.

Имя изучаемого денотативного 
класса  – ветер  – имеет варианты. Об 
этом свидетельствуют специальные 
тексты ���������������������������   XVII�����������������������   –����������������������   XIX�������������������    вв., в которых на-
ряду со словом ветер употребляются 
такие варианты, как погода, дыхание и 
воздух. Словарь Академии Российской 
показывает, что приведённые слова в 
одном из своих значений толкуются 
как «ветер» [21, т. 2, с. 167–168, 811, 
816–817]. Почему именно эти слова 
используются для называния про-
цесса перемещения воздушных масс? 
Развитие значения ‘ветер’ у назван-
ных общеупотребительных слов  – за-
кономерный результат семантической 
деривации их первичных значений. 
Представления человека о сущности 
природного явления ветер связаны 
с пониманием того, что это «явление 
воздушное». По древним воззрениям, 
ветер – «дыхание Земли» [20, с. 86], по-
добно дыханию человека. Очевидно, 
что номинации ветер, погода, воздух, 
дыхание функционируют в одной по-
нятийной сфере. 

В журнальных записях петровской 
эпохи для описания ветров различной 
силы используются составные наиме-
нования, в которых в качестве опреде-
ляемого слова употребляется один из 
вариантов – ветер или погода. Причём 
в некоторых текстах оба варианта за-
писываются буквально на соседних 
страницах. Это наглядно демонстри-
рует живой, активный поиск наиболее 
удачной формы для именования поня-
тия. Например, в «Подённых записках» 
Петра I на 49 странице читаем: стала 
наступать стужа и великие ветры 
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[5, с. 49], где выражение великие ве-
тры именует представление о ветре 
значительной силы. На предыдущей, 
48 странице, в сходном смысловом 
контексте, употреблено вариативное 
наименование великая погода, которое 
также называет сильный ветер, сопро-
вождаемый дождём и сгущением туч: 
Стала великая погода с дождём и тем-
нотою [там же, с. 48]. 

В записях «Походных журналов» 
Петра �����������������������������   I����������������������������    наблюдается аналогичная си-
туация. На 7 странице сочетание вели-
кая погода обозначает такой сильный 
ветер, который способен «оторвать» 
шлюпку с борта корабля: с полудня 
была и во всю ночь великая погода и 
шлюпку оторвало [10, с. 7]. На 8 стра-
нице этого журнала встречаем уже вы-
ражение великий ветер: стояли за про-
тивным ветром и был великий ветр и 
снег [там же, с. 8]. 

Материалы журнальных записей 
петровской эпохи показывают, что ва-
риативные наименования со словами 
погода и ветер используются также 
при описании представлений о на-
правлении ветра относительно курса 
движения судна. Например, для обо-
значения ветра, имеющего направле-
ние, общее с курсом движения судна, 
то есть попутного ветра, в специаль-
ных текстах используются варианты 
способный ветер и способная погода: 
Пошли со флотом ко Кроншлоту спо-
собным ветром, который был от ве-
ста. Погода через несколько дней спо-
собная была: однако никаких судов из 
Швеции сюда не было [5, с. 163, 570]. 
Ветер, имеющий направление проти-
воположное курсу движения судна, 
иными словами, ветер, принуждаю-
щий судно лавировать, именуется про-
тивный ветер и противная погода: 

Понеже за противным ветром выйти 
не могли. Приезд его ни за чем иным, 
кроме за противною погодою, оста-
навливается [там же, с. 103, 542]. 

В современной метеорологии слово 
погода не утвердилось в качестве тер-
минологического знака, именующего 
понятие ‘движение воздуха относи-
тельно земной поверхности’, а устоя-
лось в качестве межотраслевого терми-
на, называющего понятие ‘состояние 
атмосферы’. Ср.: погода – «непрерывно 
меняющееся состояние атмосферы» 
[23, с. 348–349; 3, с. 320]. Отметим, что 
и в рассмотренных текстах Петровской 
эпохи общеупотребительное много-
значное слово погода функционирует 
в своём первичном значении – ‘состо-
яние атмосферы’: ONO ветр большой, 
погода суморочная … [11, c. 24]. Ветр 
по утру стал вест-норд-вест; погода 
дождевая и ветр мялся [12, с. 1]. 

Тенденция употребления много-
значных общеупотребительных слов в 
значении, позволяющем включить их 
в денотативный класс <ветер>, про-
слеживается и в постпетровскую эпо-
ху. М.В. Ломоносов использует слова 
дыхание и воздух для называния про-
цесса, связанного с перемещением 
воздушных масс: во время северных 
ветров показываются сполохи на по-
лудни, а в южные ветры являются в 
севере; что во время восточнаго, вос-
точно-южнаго и восточно-севернаго 
дыхания сияния не бывает [8, с. 332]. 

Слово дыхание, так же как и слово 
погода, не утвердилось в качестве спе-
циального терминологического обо-
значения понятия «горизонтальное 
перемещение воздуха относительно 
земной поверхности». Это слово в 
значении ‘физиологический процесс, 
обеспечивающий жизнедеятельность 
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живых организмов’ в дальнейшем ока-
залось связанным с другой термино-
логической системой. Что же касает-
ся слова воздух, то оно сохранилось в 
рамках денотативного класса <ветер>, 
однако приобрело иное, более широ-
кое, значение – ‘смесь газов, составля-
ющих земную атмосферу’. 

Итак, некогда вариативный ряд 
наименований ветер, погода, дыхание 
и воздух распался, а в качестве терми-
нологического обозначения понятия 
«горизонтальное движение воздуха 
относительно земной поверхности» 
закрепилось слово ветер.

Вариативные единицы встречаются 
и при концептуализации иных свойств 
ветра. Так, представления о переме-
щении воздуха относительно земной 
поверхности выражались отглаголь-
ными существительными: движение, 
течение, дыхание, веяние, стремление 
ветра: По Сибирским берегам, как те-
чение ветров бывает, не имею ника-
ких записок; Хотя течение моря силь-
нее действует, нежели веяние ветров, 
особливо на стамухи или ледяные горы; 
Оттепели почти всегда с дыханием 
и скорым стремлением ветра в пас-
мурную погоду случаются; Ударила с 
яростию великая буря. От устрем-
ления ея слышно было стенание гор и 
шум в берегах ударяемых волнами [8, 
с. 352, 351, 308, 333]. Интересно отме-
тить, что все примеры приведены из 
научных сочинений М.В. Ломоносова, 
которые очень показательны в плане 
демонстрации лексического потенциа-
ла языка, используемого автором при 
выборе наиболее подходящего языко-
вого знака. 

Отглагольные существительные в 
качестве специальных обозначений 
процесса перемещения воздуха не 

утвердились. В научной речи репре-
зентантами этого концептуального 
признака стали глаголы со значением 
‘движение’, которые по своим лекси-
ко-грамматическим свойствам более 
приспособлены для обозначения про-
цессуальных явлений, а значит, и дли-
тельности, и смены состояний (прояв-
лений) и т. д. 

В текстах конца ���������������� XVII������������ –����������� XIX��������  вв. на-
блюдается широкий спектр глаголь-
ных форм, которые в сочетании с име-
нем ветер репрезентируют фазовый 
характер движения воздуха: момент 
возникновения ветра; сам процесс пере-
мещения воздушных масс; момент за-
вершения движения воздуха. Напри-
мер, выражения ветер пошёл, задул, 
подул, пришёл, нашёл, рождается, под-
нимается, ударяет, восстаёт, являет-
ся описывают момент возникновения 
ветра: Снова задул противный ветер, 
задержавший меня [14, с. 27]. По утру 
ZZW пошёл [5, с. 10]. 

Момент завершения перемещения 
воздуха отражают глагольные кон-
струкции: ветер утихает (стихает, 
затихает), пресекается: К вечеру, ког-
да ветр утих, неприятель начал за 
реку паки перебираться [4, с. 381]. Ве-
тер иногда внезапно с великою жесто-
костью поднимется, а скоро потом 
опять пресекается [6, с. 36–38]. 

Глагольные конструкции: ветер 
дует, продолжается, стоит, свиреп-
ствует, веет, бежит, идёт, движется, 
дышит, тянет, простирается, раз-
дувается репрезентируют непосред-
ственно сам процесс перемещения 
воздуха относительно земли. Напри-
мер: Ветр был перед полуднем в 8-м 
часу ZW, а от полудни до вечера стоял 
WZW [13, с. 29]. Во всю ночь продол-
жался ветр умеренной [14, с. 64]. 
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Следует отметить, что многие гла-
голы движения, функционирующие в 
понятийной сфере «движение / пере-
мещение воздуха относительно земной 
поверхности», постепенно утрачива-
ют сочетаемость со словом ветер. Ут-
вердившимися в научно-профессио-
нальной языковой практике оказались 
глагольные номинации дуть и веять. 
Заметим, что именно эти слова фиксиру-
ются в словаре XVIII в. как обозначения 
процесса перемещения воздушных масс 
[21, т. 1, с. 1103; т. 2, с. 836].

Глагол веять устойчиво встреча-
ется в исследуемых текстах XVIII в.: 
Должно разсуждать в познании сторо-
ны, с которой ветр веет; Часто при-
мечено по разному облаков движению, 
что верхней ветр с разных сторон 
веет, и с нижним не сходствует [5, 
с. 59, 331]. 

Начиная с XIX в., для обозначения 
процесса перемещения воздуха от-
носительно земной поверхности всё 
чаще и активнее используется глагол 
дуть, который в сочетании с именем 
ветер образует устойчивую конструк-
цию, воспроизводимую и в научных 
текстах XX в. Например: Шамсин со-
держит в себе много азота; дует от 

Ю. и ЮЗ. через сухия песчаныя степи в 
Египте [9, с. 68–69]. На северном скло-
не Альп, в долине, дует тёплый и сухой 
ветер, при котором температура на 
12–17 градусов выше средней [2, с. 18]. 

Сформированность предикативной 
конструкции ветер дует как специ-
ального сочетания подтверждается 
его многочисленным использованием 
в текстах дефиниций, содержащих-
ся в отраслевых лексикографических 
источниках XX в. Например: ветер 
противный  – «ветер, дующий по на-
правлению, противному курсу судна»; 
«ветер дует в компас» [15, с. 170, 168].

Таким образом, развитие знаний 
любой науки или профессиональной 
отрасли требует специальных устой-
чивых языковых форм, способных 
обозначать активно формирующие
ся понятийные системы. В языке по-
степенно складываются способы зна-
ковой репрезентации результатов 
научного освоения мира. Специаль-
ные номинации представляют собой 
основу языка науки и являются тем 
инструментом, с помощью которого 
осуществляется описание научных по-
ложений, принципов и теорий.
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